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Haetcst 0030p IMHIBUCTHYECKUX HCCIIEA0BAHUN IO PYyCCKOMY S3BIKY, IPOBOAUBIINXCA B BeHrpuu B mo-
cnenue 40 ner. DTOT NMEpUOA MPEACTABIECH TPYJaMHU PYCHCTOB TpeX MOKOJIEHUIH U XapaKTepusyercs Oorar-
CTBOM HAay4HBIX T€M, 3aTParkBaloIlUX KaKk COBPEMEHHOE COCTOSIHUE PYCCKOTO S3BIKA, TAK U €r0 UCTOPUIO.

Knrouesvie cnosa: MOp(pOJ'IOFI/I}I, ACIICKTOJIOT U, JICKCUKOJIOTUsA, CCMaHTHKA, CHHTaKCHUC, UCTOPUA PYCCKOI'O

S3BIKA.

BBenenue

W3ydyeHne u mpenojaBaHUE pPYCCKOTO SI3bIKa B
Benrpun Bocxomut ko BTOpoil momoBuHe XIX Beka.
B Hacroseli cratee genaercs nombiTKa NpeICTaBUTh
HAay4YHYIO0 JEATENbHOCTh BEHI'€PCKHX PYCHUCTOB C
1980-x romo mo Hammx gHeil. llenp Hamrero uc-
CIAEIOBaHUs 3aKII0YaeTCs B TOM, YTOOBI JaTh 00-
30p paboT mpeAcTaBUTENCH pa3HBIX HAIpaBICHUN
PYCCKOTO SI3BIKOBEACHHS: MOP(OJIOTHH, aCHEKTO-
JIOTUH, JIEKCUKOJIOTUH, CEMaHTUKH, CUHTaKcuca, a
TaKXe UCTOpHUH si3bIka. OTMETHM, YTO Hala paboTa
HE SBJSIETCS MEepBOil B 3TOM oOsacTu: McTopHen
MIPENoAaBaHus PYCCKOTO f3bIKA, JIMHIBUCTUKU 3a-
Humancsa K. Kum (Kiss Kalman, Heupenpxasza) [1];
JnaHHOM Teme moceaieHa crates @. [lamma (Papp
Ferenc, bynamemr) [2] u kpymHas MoHOTpadus
B.A. ®emocoBa [3]; a B Hacrosimee BpeMsl OHA
BXOJUT B chepy Hay4HBIX HHTepecoB M. JIsBuHen-
Vrpuu (Ljavinecz-Ugrin Marianna, Bynanemr) [4].

HccnenoBanust Mo pPyCCKOMY  SI3BIKO3HAHHIO
MIPOBOJSITCS B PAa3HBIX By3ax BeHrpum: Ha BOCTOKE
cTtpanbl B Hpupeapxa3ckoil BbICHIEH IIKOJIE U B
JeOperieHcKkoM YHUBEPCUTETE, Ha 0Te — B YHHBEP-
curerax B I. Ceren u B r. Ileu, a Ha 3amage — B
r. Combatxeil, B ¢punuane YHusepcutera uM. Jlo-
panma OtBemra. B cronune pycuctuka usydaercs B
OCHOBHOM B YHuBepcurere uM. Jlopanna OtBela,
OJHAKO HEJb3sl HE OTMETHUTb, YTO HCCIIEIOBAHUS
BEIyTCs W B JPYI'HX By3aX: B YHHBEpCHTETE
nM. Ilerepa ITa3zmans, B YHUBEpCUTETE 3KOHOMUKHU
nM. KopBunyca, B YHUBEpCUTETE BHEIIHEN TOProOB-
IM U Jaxe B MeAWIMHCKOM YHHBEPCUTETE WM.
CemmensBeiica. Takum 006pa3oM, BEHrepckasi pycH-
cTuka 0Oe3 TpeyBEeIWYECHHS HMEeT ILIMPOKYIO0 TIeo-

rpadwuro.

1. UccaenoBanue npodJsiemM
pycckoil MOpP(0JIOTUM U ACTIEKTOJIOTHHT

NzydeHne Mop¢osoruu pycckoro si3bika B Ben-
TPUU TECHO CBS3aHO C TPENOJABATEIBCKOM Jesi-

TENFHOCTHIO BEHTepCKuX ydeHsIX. Ilocobus, Hamm-
cannbie @. [Tanmowm (Papp Ferenc, bynanemr) [S] u
W. Tlete (Pete Istvan, Ceren) [6], 10 cuX MOp MOJb-
3YIOTCS TOMYJSIPHOCTRIO. HeoOxommMo 3amMeTuTh,
gyto ®. [Tanm ObUT MEPBBIM U3 BEHTEPCKUX JTMHTBH-
CTOB, 3aHABIIMXCS KOMIIBIOTEPHOH 00paboOTKOI
MOP(OIOTHH PYCCKOTO S3BIKA, a TaKXKe Iapai-
JIENBHBIX TEKCTOB HAa PYCCKOM M BEHTEPCKOM SI3HI-
kax [7]. 3 oOmupHO# wHccieqoBaTeNnbCKON nes-
tensHOCTH U. Tlete 3mech BbIAEIMM PabOTHI, TMO-
CBAIICHHBIC TPOOJIEMaM PYCCKOM acIeKTOJIOTHH [8;
9]. B yuebnuke U.T. Monnapa (T. Molnar Istvan,
Hpupenpxasza) paccmaTpuBarOTCS BOMPOCHI MOP-
(heMuku 1 MOPQOIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH UMEH H
Hapeduit ¢ TOUkH 3peHust MopgoHnoioruu [10].
OTpaxkeHHe TPENoIaBaTeIbCKOW PaboThl HAOIIO-
maercs u B Momorpapum M. Kpexmua (Krékits
Jozsef, Ceren) «llegaroruveckas rpaMMaTHKa pyc-
CKOTO TJarojia», B KOTOPOH TJIaBHOE BHUMAaHUE
YACTACTCA aCIICKTyaJIbHbIM 3HAYCHUSAM TJ1arojib-
HbIX (popM [11]. [laHHAs KHHTA SIBJIIETCS Pe3yyibTa-
TOM MHOTOJICTHETO HCCICNOBAHUS, €€ H3IaHUI0
NpeaAmecTBOBal MHOT'OYMUCIICHHBIC CTaTbU O HE-
KOTOPBIX YaCTHBIX BHUIIOBBIX 3HaueHWsx [12] u ce-
MaHTHKE Pa3HbIX CIIOCOOOB TIaroJbHOTO ACHCTBUSI.
B ocHoBy cBoeii Teopun M. Kpekuu momoxun
TereeBCKy0 (PriIocOpHI0, TIPEACTABIISISI CEMaHTH-
YECKYyI0 CTPYKTYypy PpYCCKOrOo Tjaroia B BHAE
Hepapxuu  «oO1ero-ocooeHHoro-yactTooro». Co-
TJIACHO €ro B3TJLIAM, 3BEHO «OCOOEHHOE» Mpel-
CTaBJICHO KaTEeropHel crocoda TaarojbHOro Jek-
cTBus. CBOIO HayudyHYIO JEATEIbHOCTh 178 Kpexuu
Haydal ¢ M3YyYeHHS BPEMEHHO-TIPEICTHHBIX CIIOCO-
0oB neiictBust [13], B manpHEHIIeM OH MHOTOKpAT-
HO moABEprajl THIATCIbHOMY aHaJINU3y ACIUMHUTA-
TUBBl U caTypaTuBbl. Ero TOHKHE HaOIIOACHHUI O
CEMaHTHYECKHUX NEPECEUCHUSX YIOMSIHYTHIX BBIIIEC
croco0O0B JCWCTBUS HAIILIN OTKJIMK HE TOJBKO cpe-
I BEHI€PCKUX PYCHCTOB, HO H B POCCHHCKOM
JUHTBUCTUYECKOM o0miecTBe. V3ydueHne pycckux
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MOOYIUTENBEHBIX ep(OPMATHBHBIX BHICKA3bIBAHHUN
B Benrpum B mepByro odepenp TakKe CBSI3aHO C
umeneM M. Kpekuua. B ero noxropckoii nuccepra-
UM aHAJTHM3UPYIOTCS KaK WUIOKYTHBHBIC, TaK W
TIEPIIOKYTUBHBIE peueBbie akThI [ 14].

Barsiast 1. Kpexunda Hanum cBoMX mociaeaoBa-
TeNeH, B TOM YHCIEC B JIMIE aBTOPOB HACTOSIICH
cratei. V3yuenne mpoOieM pycCcKOro IiiarobHOro
BHJa Tpoaoipkaercs B pabortax JI. fAcam (Jaszay
Laszl6, Bynanemr), B ieHTpe BHUMaHUS KOTOPOT'O
y>Ke JOJNTHE TOABI HaXOOUTCS MpoOieMaTnka BUaO-
BBIX Koppensiiui [15—17] u AByBHUAOBBIX TJIarojoB
[18]. MHoronerHee cotpyauudyectBo M. Kpekuua u
€ro OBIBIIET0 YUYCHHKA BOILIOTHIOCH B COBMECTHOM
MOHOTpaduu O CIABIHCKOW acreKkTyaibHocTH [19].
HecmoTpst Ha TEOpPeTUYECKYIO OPUEHTAIMIO CBOUX
OCHOBHBIX pabot, JI. Slcam He NUPOXOAUT MHUMO
TPYAHOCTEH IperonaBaHus KaTeTOPUH BHIA B BEH-
repckoil ayautopun. OO 3TOM CBUAETEIBCTBYET U
ero nocneauss kaura [20].

Uzyuenne BTOporo KOMHNOHEHTa (HyHKINOHAIb-
HO-CEMaHTHIECKOTO TIOJIS aCTIeKTyaIbHOCTH — CIIO-
cO00OB TIJIaroJIbHOrO JIEHCTBUSL — JOCTAIOCH OBIB-
ureii crymentke M. Kpexwua, U. Iamoum (Palosi
[ldik6, BynamemT). B ee paborax mpoBoautcs ce-
MaHTHYECKUI aHaIM3 KOJUYECTBEHHO-TPEICIbHBIX
CIOCO00B AEUCTBHS C y4eTOM MNPHUHIUIOB (YHK-
OUOHANBHOU rpammatuku [21; 22]. B cBoux craTh-
sx W. Ilanmomm paccmaTpuBaeT BOIPOC O TJIArojb-
HOW MHOXKECTBEHHOCTU C Pa3HBIX CTOPOH, H3ydYas
MHOKECTBCHHBIH XapakTep CyObeKkTa, 0ObheKTa M
camoro aeiictsus [23; 24].

[IparmMaTiueckuii aHalM3 PEYEBBIX AaKTOB,
npeIokeH bl panee M. KpexnueM, HAXOAUT OT-
paxenne W B paborax B. Berpapm (Végvari
Valentyina, Iled), koTopast ynenseT BHUMaHUE BBI-
PaXEHHUIO MPOCKOBI, 0JIArOJAPHOCTH U COYYBCTBHUS
B KOMMYHUKAIIMHA BEHTPOB U PyCCKHX [25].

2. HccnenoBanue nmpooJieM pycckoii
JIEKCUKOJIOTHH U CEMAHTHKH

Bormpocsl TEKCUKH U CEMaHTUKH PYCCKOTO SI3bI-
ka (MMM mmpe — Bce HPOOJEeMBbI, TPAaKTyeMble B
paMKax JEKCHKOJIOTHH, C BKJIIOUCHHEM U pasjena
(hpaszeosorun) TPagUIMOHHO MPHUBIEKAIOT BHUMA-
HUE BEHIE€PCKUX HCCIIe0BaTENeH.

B oOmact omnmcaHuWs JEKCHYECKUX CIMHUII
CJIeyeT OTMETHTh YHUBEPCUTETCKHE YUCOHUKH
pasubix aBTopoB. WM. Ilere mamumcan oOmmii Kypc
pycckoit nekcukoioruu [6]. [To muenuto Ilete, kak
Y B IOHUMAaHWU HEKOTOPBIX JPYTUX CHEIHATNCTOB,
B JIEKCHKOJIOTHIO BKJIFOYAaeTCs M paszen ¢paszeoso-
ruu. VccnenoBanue BOIIPOCOB pycckolt (paszeoro-
ruu B BeHrpuu B mepByro odepeap CBA3aHO C UMe-
HeMm b. Tarapa (Tatar Béla, bynamemr), koTopsIit
Hapsily ¢ MHOTOYUCIIEHHBIMHU CTaThbIMU OMYyOJIHKO-

BaJ 00BEMHYIO KHUTY [26], rae oOcyxaaercst Teo-
peTuueckas npobiiemMaTrka (pa3eosorud M HM3Jia-
TaloTCs JIOCTHXEHHS B 9TOH 00J1aCTH S3BIKO3HAHUSL.

3HAYUTEITHHBIC paboTHI MIPUHAICKAT
3. Jlennan (Lendvai Endre, Iled), omyGmukoBag-
nieMy II0 TeMe JIEKCHKOJIOTHH, B YaCTHOCTH, CO-
BpEeMEHHbIE Y4eOHUKU (C 00mIel TeMaTHKO) U MO-
Horpaduu (¢ pa3paboTKON OoJjiee YaCTHBIX BOIIPO-
coB). «Jlexcuueckass cemMaHTHKa» aBTOpa [27], Kak
HaM KaKETCsl, — OJTHO U3 JIYUIIUX aJanTHPOBAHHBIX
HAYYHBIX MOCOOMH, KOTOpOE aJPECOBAHO CTYICH-
TaM-pyCHCTaM, IpUIeM JaHHOE MOCOOHe HAMCAHO
«T0 TIOCNIEHEMY CJIOBY» HAyKH: B 3TOW KHUTE HE
TOJIBKO COEIMHSIOTCSI HAay4HbIE TPAIHIHU PyCCKO-
IO W BEHT'€PCKOTO S3BIKO3HAHMUS, HO M YUUTHIBAIOT-
Csl TaKKe MCCIEeOBAHMS 3allaJHOEBPOICHCKON |
aMEpPHUKAHCKOW JIMHTBUCTHKU. O. JIeHABan HaydHO
aHAJIBHPOBAN  TaKke OCOOCHHOCTH PYCCKOTO
IOMOpa, CO3JIaB «IPAarMaJIMHBUCTUYECKUI IOPT-
peT» pycckoro aHekaoTa [28].

UccnenoBanns [I. Pemamm (Répasi Gyorgyné,
Heupenpxasa) 3acaykuBaloT BHUMAHUS, B YACTHO-
CTH, TE€M, YTO OHAa BIepBbie B BeHrpum 006cTOS-
TENFHO OIHKCalia JIEKCHKY pPa3TOBOPHOTO S3BIKA
[29]. B cdepe npemomaBanus OONBIIYIO IONB3Y
NPUHOCHT €€ IBYS3bIYHBIN CIIOBaph CIIOBOCOYETa-
Huil co 3HadeHueMm ycuneHus [30]. B pany cmenm-
QNBHBIX CIIOBAaped ClIeAyeT YIIOMSHYTh M PYCCKO-
BEHI'€PCKHI CJIOBapb COBPEMEHHOM MPECCHI, COCTaB-
nennslii K. Kyrnep (Kugler Katalin, Ceren) [31].

CrenmanbHyl0 00JacTh JIGKCHKH — PYCCKYIO
CJIEHTOBYIO JIEKCUKY — HccienoBan M. deHpBemu
(Fenyvesi Istvan, Cerex). ABTOp Hamucan Ha 3Ty
TEeMy PsII cTaTeil, Ho HanboJee MOJHO ATa JEKCHKA
OTHCHIBACTCS B €r0 JABYS3BIYHOM cioBape [32],
KOTOPBII CUMTAETCs BECOMBIM TPYAOM CPEIU BCEX
JIEKCUKOTpapUIECKIX U3AaHUH M0 PYCCKOMY SI3BIKY.

['myOWHHBIA CEeMaHTHUYECKUI aHAJM3 CIIOB 00-
IIETEOPETHYECKOTO XapaKTepa NPOBOJHUTCS B pabo-
tax K. buboxka (Bibok Karoly, Ceren); cpean Hux
BBIZICTTHM PaboTy, B (OKyce KOTOPOW HaXOIUTCS
COIIOCTaBJICHHE PYCCKUX M BEHI'€PCKUX JIeKCHYe-
ckux eauHuI] [33]. B o0nacTu JIGKCHKOJIOTUH TaK-
K€  TPU3HAHHBIM  CICIHAANACTOM  CUHTACTCS
C. Anypux (Janurik Szabolcs, Byamamemr), xoto-
PBIil y)Ke TaBHO 3aHUMAeTCsl BOIPOCAMH 3aHMMCTBO-
BaHUsSI CJIOB, ONKCHIBAs B PAa3HBIX aCMEKTaX aHTIIH-
OU3MBl U aMEPHUKAaHU3MEI, TIOIABIINE B PYCCKHUI
A3bIK B TEUCHHE TOCIEOHUX aecstuieruii [34; 35].
CrienManbHBIA pa3en JeKCUKOJIOTHH MPeCTaBIIsI-
€T W3ydYeHHe NPO(EeCCHOHATEHOW TEPMHHOJIOTHH.
B oroii obmactu BemensioTcst crathu K. Bapru
(Varga Katalin, Bynanemr), B KOTOpBIX B IICHTpE
BHUMAaHUS CTOUT aHAJIH3 METUIIMHCKUX TEPMHHOB
[36]. B pamkax BeHTepCKHX HCCICIOBaHHIl pa3pa-
6aTI)IBaJ'[I/ICB 1 pa3HbIC YaCTHBIC BOIIPOCHI JICKCUKO-
norud. B 3TOM OTHOIICHHH OTMETHM TJIaBY KHHTH,
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Harmmcannyro K. Tamanm  (Gadanyi Karoly,
Combarxeit) [37]. B Hell aBTOp aHaIM3UPyET pyc-
CKYIO JIEKCHKY CO 3Ha4€HHEM IBeTa B COIOCTaBIIE-
HUM C DKBHBAJCHTAMH B TPEX IOKHOCIABSIHCKUX
SI3BIKAX.

KocHemcst Takke OTHOM U3 MOMyJISIPHBIX B BeH-
TPUH MPUKIATHBIX OTpPaciiei JIMHTBUCTHKUA — TEO-
pUH ¥ TPaKTUKH mepeBona. CaMple 3HAUNTEIBHEIC
paGoThl B 9TOM IuIaHe mpuHaptexar D.Y. Mouam
(Cs. Jonas Erzsébet, Hpupeabxasza). OTnenbHbIi
HHTEpEC MpPEeACTaBIIOT MOHOTpaduu aBTopa, IO-
cesmennbie mepesomam A.Il. Yexosa [38; 39].
JlpyTroii CrerMaucT 10 TEOpUH U MpaKTHKE Tepe-
Boga — M. fnxoBuu (Jankovics Maria, Combat-
Xel), pe3yabTaThl UCCIIEIOBAHUN KOTOPOH OTpake-
HEI B kHUTe [40].

3. UccnenoBanue mpodaemM
PYCCKOTo CHHTaKCHCA

CHHTaKkcuC — NO OIpPENeNIEHUI0 pa3HOpPOIHas
00JIaCTh JIMHTBHUCTHKH, TOITyCKAIOMIass MHOXKECTBO
pasHbIX 1MoAxonoB. CoBpeMEHHOE H3yueHHE CUH-
Takcuca B BeHrpuu nuiib noakperusier 3ToT Te3uc.

. Tlete mpemraraet MOITUPUKAIIAIO TPAIVIIH-
OHHOT'O CUHTAaKCHCa, JIETAIbHO PACCMAaTpUBAast TUIIBI
NPEIUKATUBHOCTH KaK [EHTPAJIbHBIH 3IEeMEHT
npeniokeHus. OTHOCS OCIOKHEHHOE NpesIoxKe-
HUE K pa3psily NPOCTHIX, OH BBICKA3bIBAET MBICIIB O
TOM, 4TO €r0 TaKXe MOXKHO TPaKTOBaTh KaK TPETHH
BU] MIpeIOKEeHUS (mpocToe-ocn0KHEHHOE-
cioxHoe) [41].

®. ITann B BBILEAIIEM MOJ €ro perakunuei
«Kypce coBpeMeHHOTO pyCcCKOro s3biKa» [5] mpea-
Jmaraet CTporue (OpManbHBIE pPaMKH OIMHCAHUS
MPEVIOKEHUS B IyXe MOPOXKAAIOIIEH TpaMMaTHKU
H. XomMmckoro B ero mepBoil pa3HOBUAHOCTH, T.€.
BBLACTISISL «AEPHBIE» NPEIOKEHUs] M UX TpaHC-
¢opmbl. CeMaHTHYECKUH CHHTAKCHC B JaHHOM
yuebnuke paszpaborana 3. [lamn (Pall Era, byna-
TEIIT), OTPAaHUYHBIINCE JIUIIH 3HAYCHIEM BPEMECHU
u crocoba JIeHcTBUS, MPUBOMS TOJIBKO HILIIOCTPA-
TUBHBIE NIPUMEPBI, TOAPOOHO HE OMHCHIBAS JIEKCHU-
YEeCKHE KJIACChl KaK CPEJCTBO BBIPAKEHUS CEMaH-
TUKHU. DTy 3aga4dy BeimonHuia M. Ilere B cBoei KHU-
re 10 ceMaHTU4YecKkoMy cuHTakcucy [42]. OH Tak-
e TIePeUrCIII U JETabHO MpOoaHaTIu3upoBal ce-
MaHTHYECKUE TUIBl U MOATUIIBl NPEUIOKEHUH, a
3aKJIIOUYNTENBHYIO TJaBy IIOCBATHJI IparMaTHKe
MIPE/IOKeHN], KOTOpas TMpeicTaBisieT CcoOoH,
Hapsay ¢ GOpMabHBIM U CEMaHTHYCCKHM CHHTAK-
CHCOM, TPETHil THII IOAXO0Ja K OMHCAHHUIO MPEAsIo-
YKEHHsI, BBICKa3bIBaHUSI.

K obyacti KIIacCMKM MOXXKHO OTHECTH MOHO-
rpaduto JI. Hdex€ (Dezs6 Laszld, Bymamemr) mo
CPaBHUTEJILHOM THUII0JIOTUU BEHI'€PCKOM M PyCCKOM
rpammaTtuk [43] u kuury M. Ilerepa (Péter

Mihaly, Bynanemr) o sSI3bIKOBBIX CpPEICTBaxX BEIpa-
JKCHUSI SMOLUH, B KOTOPBIX 3HAYUTENBHAS YacTh
oTBeJieHa BomnpocaM cuHTakcuca [44]. 1. SxHomka
(Janoska Sandor, [leOpeueH) cBoro MOHOTpagHio
MTOCBSATHJI COTIOCTABJICHHIO PYCCKUX M BEHTEPCKUX
CJIOKHOTIOYMHEHHBIX MpeUIoKeHuit [45].

3. INann B coaropctse ¢ FO.Jl. AnpecsiHOM co-
CTaBWJIM IByXTOMHBIH CIIOBapb YIPAaBICHHS M CO-
YETAEMOCTH PYCCKHUX M BEHI'ePCKHUX Tiarojios [46],
BKITIOYHB B HETO MOJPOOHYIO BCTYNMUTEIBHYIO CTa-
THIO, B KOTOPOU H3JIOKEHA KOHIICIIHS 00paboTKH
Matepuana. [losBiieHue 31Ol paboThl Oe3 mpeyBe-
JTUYEHHST MOYXKHO Ha3BaTh 3MOXAIBHBIM COOBITHEM B
BEHTEPCKOM PYCHCTHKE.

B OypmamemTckoM yHHBEpCHTETE U3yUCHHE
CHHTaKCHCca MPOJOoJDKaeTcs B Tpamunusax . lamr.
B TakoMm myxe m3ydana u OmHCHIBajga OE3MUYHBIC
KOHCTPYKIMH PYCCKOTO S3BIKAa B COIIOCTABICHHH,
MMOMUMO BEHIEPCKOT0, ¢ OEJIOPYCCKUM M yKpaWH-
ckuM si3bikamu K. [Namamru (Palasti Katalin, byna-
memit) [47]. Takke ciemxyer OTMETUTh UCCIIEI0Ba-
aus ['. Ponan (Ronai Gabor, BymanemT) B o0yracti
a0COJIIOTUBHOTO YMOTpeOJIeHHUs MEePEeXOJHbIX TJia-
romnoB [48].

K. bubox npomoimkaer muauro U. Ilere, cymre-
CTBEHHO IiepepabaThiBas ee, a MHOTIa U [oJBepras
KpuTHKe. B HemaBHO BhINIENICH MOHOrpapuu B
TOM YHCIIE TIEPECMATPHUBACTCS CaMO OIpEIeliCHHe
npemoxenus [49]. K. bubok mpeanaraer ctporo
pa3nuvaTh MPEUIOKEHHE — SAMHUILY A3bIKa, BCETIa
rpaMMaTHIecKd O(OPMIICHHYIO, M BBHICKA3BIBAHHE —
SIMHUILY PEYH, KOTOPas MOXKET COOTHOCHTHCS WU
HE COOTHOCHUTBCS CO CTPYKTYpPaMU MPEIOKCHUS U
B NICPBYIO OUYepeNb XapaKTepU3yeTCsl KaTerOpUsIMU
peueBoii cutyaruu. K. Bubok mepecmatpuBaet psn
TpaJUIIMOHHBIX HOHHTI/Iﬁ, N B YaCTHOCTH TaKHE,
KaK COTJIACOBAaHWE W YIIPAaBICHHE, OIHOCOCTAB-
HOCTB, OTPHULIAHHE H JP.

4. UccaenoBanne HCTOPUHU PYCCKOT0 SI3bIKA

W3ydyenue ucropuu pycckoro sizelka B byna-
MEIITCKOM YHUBEPCUTETE UMEET JJABHUE TPAIULINU.
He nperennys Ha uCUepNBIBAIONINN CIIUCOK, HA30-
BEM JIMIIb HanOoJjee 3HAUUTEIbHBIX MPEICTaBUTE-
nei mocneBoeHHO smoxu: O. baneuku (Baleczky
Emil, bynmanemr) [50], JI. Xamporuu (Hadrovics
Laszl6, bynamemr), M. Ilerep. B psaay ux yueHu-
KOB W KOJUIET MUHYBIICH 3IIOXU HENb3s HE yIoMsi-
HyTh . Bepake (Wernke Géza, Bymanemr), mocssi-
TUBLIETO0 CBOIO HAYYHYIO [€ATEJIbHOCTH TIJIaBHBIM
o0pa3oM T.H. TpeTbeMy, HOCOBOMY AT [51].
A. Xomrom (Holloés Attila, Bynamemr), kpome pa-
00T TO WCTOPHH IIEPKOBHOCIABSHCKOTO SI3BIKA,
oIy OJIMKOBAJl YHUKAIBHYIO MOHOTpa(HIo MO HCTO-
PHUYECKOH STHMOJIOTHH O 3aMCTBOBAHHUSIX PYCCKO-
o f3bIKa U3 BEHrepckoro [52].
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A. 3onrana (Zoltan Andrés, Bynaner) yxe 1o
MpaBy MOXXHO CUUTAThH KIIACCUKOM HM3Y4EHHS HCTO-
PUH BOCTOYHOCHABSHCKUX sI3bIKOB. Ero HayuHas
JeSITeTbHOCTh TpPEACTaBIsieT coO0il HeKuil MOCT,
COEIMHSIONINN COBPEMEHHYIO 3I0XY HCTOPHUYECKOU
PYCHCTHKH C €€ «30JI0THIM BEKOM): €ro mnepBbie Imy0-
JIMKAIMU HOSABWINCH emie B manexkue 1970-e romsl
MOJ PYKOBOACTBOM VYIIOMSIHYTHIX BBIIIE «OTIIOB-
ocHoBarenei»; 3ateM B 1980-e roasl, B cBOM «MOC-
KOBCKHI MEpPHUOA», OH CTall YIYEHUKOM U COPaTHHU-
koM B.A. YcreHckoro, 9bu mepenoBbie HeH B 00-
JIACTH UCTOPHUH JTUTEPATYPHOTO SI3BIKA PA3HBIX ape-
aJIOB U 3IIOX OH IlepeHec B pogHo bynanemTckuii
yHHUBEpCUTET. B KadecTBe WTOra 3TOro mnepuojia
rnosiBUiach nepsas kaura A. 3onrana «M3 uctopun
pycckoit nekcuku» [53], koTopas 10 HaluX AHEH
HE yTpaTuja CBO€H aKTyalbHOCTH, SBJISISICH OAHOM
13 Hauboliee MUTHPYEMBIX paboT aBTOpa. A. 30I-
TaH OCYIIECTBJISIET KPUTHUECKOE HM3/IaHUE COUYMHE-
uust «Athilay M. Omnaxa B moiabckoM U Genopyc-
ckoMm miepeBone XV Beka, B KOTOpoM, Oiaromaps
BCECTOPOHHUM 3HAHUSAM HCCIIECIOBATENS, BBIIBIISI-
IOTCS ¥ UCIIPABIISIIOTCS MHOTHE HETOYHOCTH IPEXK-
HUX W3IaHUH, PEKOHCTPYHPYIOTCS HEIOCTAIOIIHE
(parMeHTHI, a B Ka4eCTBE «IIOOOYHOTO MPOIYKTa»
MpeIaraTcs yoeaAuTeIbHbIE BEPCUH MPEIbICTOPUN
HEKOTOPBIX PYCCKHUX YCTOMUYMBBIX CIIOBOCOYCTAHUI
[54]. A. 3onTaH wmccienOBaNl JICKCHUSCKHNA (OHJT
PYCCKOTO  53bIKa, TPOAHAIU3UPOBAB MHOKECTBO
CIIOB B HCTOPMYECKOM IUJIaHE, C STUMOJOTHYECKOI
TOYKH 3PEHUS W — B CIydae HEOOXOIMMOCTH — C
YUETOM KYyJIBTYPHOTO U MEXKBI3BIKOBOIO B3aWMO-
neiictBusa. I3 orpoMHOrO KOJHMYECTBa €ro CTarei,
OITyONTMKOBAHHBIX B BHUIHBIX JKypHajlaX, MHOTHE
ObLIH TIepen3aanbl B KHHUTax [55; 56].

. Xeremtom (Hegedlis Ivan, Bynanemr), npo-
mommkasi JmHAIO A. 30dTaHa, BOCXOJIIYI0 K
B.A. VYcmenckomy, oOpamaercs K HU3yYCHHIO
CJIO)KHOHM SI3BIKOBOH M OOTOCIOBCKO-KYJIBTYPOJIO-
TUYECKO 0OCTAaHOBKHM OIOXHM pacKoja PYCCKOH
uepkBd B XVII B. ['maBHBIM MaTepuanoMm €ro Hc-
CJIEJIOBAHUH CIIy)KaT S3BIKOBBIE W TEKCTOJOTHYE-
CKHE HCIIPABIICHHUS B KOPPEKTYPHBIX DK3EMIUISIpax
MOCKOBCKHMX IIEpKOBHBIX KHHT [57]. B kpyr uHTe-
pecoB W. Xerenioma Takke BXOJUT U COBPEMEH-
HBIH PYCCKHIA sI3bIK (CM. €ro pabOoTHI B JKAHPE «HC-
TOPUYECKOTO KOMMEHTApHS K SBICHUSIM COBpe-
MEHHOTO PYCCKOTrO si3bIKa» [58]).

K. Anpsramm (Agyagasi Klara, JleOpenen), B
CBOMX TpyJAax IO apeaabHOW IMHIBUCTUKE O0b-
eIWHIIA PEe3yNbTaThl HCCICAOBAHUNA B 00JIacTH
THOPKCKHUX, (bl/IHHO-yFOpCKI/IX U CJIAaBAHCKUX s3bI-
KoB. O MEepCHeKTUBHOCTH TaKOro MOAXO0Ja CBHIE-
TENBCTBYET 3HAYUTEIHHOE KOJUYECTBO padoT, OT-
HOCAIINXCA TJIaBHBIM 06pa30M K KOHTaKTOJIOTNH
[59]. Ee moHOrpadus o HCTOPUIECKON THATIEKTO-
JIOTUM PYCCKOTO sI3blKa SBJISIETCS PEAKOCTHIO HE

tonpko B Benrpru [60]. b. deépdu (Gyorfi Beata,
Ceren), yuenuna K. Anpsiraniv, B CBOUX HCCIIENOBa-
HUSIX OpPUIMHAJIBHBIM 00pa3oM NPUMEHSET METOIbI
TeHEPaTUBHOW TPaMMATHKKU — TEOPUH YIIPaBICHUA U
CBSI3BIBAHUS, & TAKXKE MUHMMAaIN3Ma — K MaTepuaity
JIPEBHEPYCCKUX MMChMEHHBIX MAMITHHKOB [61; 62].

Cerenckas 1IKOJIa UCTOPUYECKONW JTMHTBUCTHKHU
o3HameHoBaHa umeneM M.X. Tora (H. Téth Imre,
Ceren), YbM MHOTOUYHCIICHHBIE TPYABI OXBATHIBAIOT
MPAKTHUYECKU BCEe 00JaCTH HCTOPUYECKOW CllaBU-
CTHUKH [63; 64]. 13 paboT npepcraBuTeneii crapie-
rO TOKOJEHUS HeNb3s HE OTMETUTH eImle padoTHI
N. ®epunna (Ferincz Istvan, Cerex), B 4aCTHOCTH
€ro MepBbIi MOJHBI KOMMEHTUPOBAaHHBIN MEPeBOJ
Ha BEHTEPCKHUH SI3BIK [losecmiu 6pemMeHHbIX Jem,
OTBEYAIOIIMN BCeM TpPeOOBAaHHUAM COBPEMEHHOM
Hayku [65]. M. Kounm (Kocsis Mihaly, Ceren)
HapsAy ¢ paboTamMu IO YKPaWHHUCTHKE, HAXOSICh B
KJIACCUYECKOM PYCJI€ M3YYEHUS IPEBHUX PYKOIIU-
ceif, HameueHHoM M.X. ToTom, omyGnukoBan psn
paboT, B KOTOPBIX OTMEYECHbI OCOOECHHOCTH, CHIT-
paBIIHE BaKHYIO POJb B UCTOPHH PYCCKOTO M IIep-
KOBHOCJIaBSHCKOTO SI3BIKOB [66; 67].

Hpyroit mnpencraButens mkomsl U.X. Tora,
I'.JI. bamax (Balazs L. Gabor, Cerexn), kpome uccie-
JIOBAaHUH LIEPKOBHOCIABSIHCKUX U OOJITapCKUX TEK-
CTOB B paMKax TPaJWIIMOHHOIO MOIX0/1a, HIIET TakK-
K€ ¥ HOBBIC ITyTH, MIPUMEHSS K OIHCAHHIIO NCTOPUH
MOPQOJIOTUH  CITaBIHCKHUX SI3BIKOB METO/BI €cTe-
CTBEHHOH MOP(QOJIOTHH C LENbI0 BBIIBICHUS THIIO-
JIOTUYECKAX OCOOCHHOCTEH, CBSI3BIBAIOIINX U Pa3JIH-
YaIOIMX COBPEMEHHBIE CIIABSIHCKHUE SI3bIKH [68; 69].

. Toxran (Pozsgai Istvan, Szeged) — mpomo:-
’)karenb nena cBoero yuutens U.X. Tora — B cBoux
paboTax aHANHM3UpPYET IePKOBHOCIABSIHCKHE U JIPEB-
HEPYCCKHE TEKCThI, BBISABISISI B HUX Tpaduyeckue u
opdorpaduueckue, QGoHETHUECKHE OCOOCHHOCTH.
Hurepecsr U. [loxxran pacnpocTpaHstoTCs U Ha BO-
MPOCHl TPpaMMAaTHKU: UCTOPHIO (HOPMHUPOBAHHUS HIMeE-
HY YHCIUTENBHOTO, YNOTpeOleHne UMEHHBIX (opM
IJIaroyia, a TaKkKe Ha PONb [IEPKOBHOCIABSIHCKUX
(bopM B pycckoM JutepatypHoM si3bike [70; 71].

[IpencraBieHHpid BhIIE 0030p MOKazaji, YTO
HCCIIEIOBAHMUS TI0 PyCHUCTHKE B BeHTpun B OCHOB-
HOM TECHO CBS3aHBI C 3aJa4aMH TPEenojaBaTelb-
CKO#l paboTBl B cHCTEME BBICIICTO OOpa30BaHUS.
Ha camom neme oOmmiast KapTHHA S3BIKOBETICCKUX
HCCIICIOBAaHNI B BEHIEPCKUX BY3aX ITOKA3bIBACT
enre Oonpliee pazHoOOpasWe: oOpamiaroT Ha celds
BHUMAaHHUE U TaKue pabOTHI, KOTOphIe K 00yYCHHUIO
HE UMEIOT HEMOCPEICTBEHHOI'O OTHOLIEHHS, HO TEM
HE MEHee MPE/ICTABISIOT 3HAYUTEIBHYIO IIEHHOCTb.
B stoM mmane Beimemsttorcs paboter M. [letepa,
Hay4yHbIe MHTEPECHl KOTOPOTO HaXOAATCS Ha CTHIKE
nuTeparypoBenieHuss M JuHrBucTukH. M. Ilerep
BHEC 3HAYUTENBHBIN BKJIQJ B WM3yUCHHE S3bIKA XY-
JOKECTBEHHOM JTIUTEPATYypPbl, B TOM YHCIIE €T0 BBOA-
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HBIA KypC B PYCCKOE€ CTHUXOCJIOKEHHUE IO MpaBy sB-
JISIeTCSl PEAKOCTHIO B 3apyOe)KHOHN pycucTuke [72].

B obnactu GoHeTHKH U (HOHOJIOTHU HENB3sT HE
YIOMSHYTh Hay4Hylo aeaTesbHocTh K. Bosuibt
(Bolla Kalméan, bynmanemT). OH 3aHMMaics Kak
JKCIIEPUMEHTAITLHOW (DOHETHKOH, TaK U KOMIIBIO-
TEPHBIM CUHTE30M PEYH, €r0 aTiiac 3BYKOB PyCCKON
peyd He ycTapen U Ha CeroJHsIIHUM eHb [73], kak
W HanmcaHHas UM riaBa B «Kypce coBpeMEeHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa» [5].

A. Opoc (Orosz Arpad, BymamemT) B (okyc
CBOHX HCCIIEIOBaHUI MMOCTaBUJI KaTETOPHUIO 3aJIora.
Ero mocnemnne paboThl HampaBIeHB Ha W3yUCHHE
CTaTUYHOCTH W JUHAMHYHOCTH B ITaCCHBHBIX
CTpYKTypax Ha MaTepualie CeBEepHOPYCCKUX [ua-
nexktoB [74; 75]. IlpeAcTaBisitoT HHTEpeC CO-
IUOJIMHTBUCTHYECKE wmccnenoBanus A. Ilamamm,
MOCBAIICHHBIE  (DYHKIIHOHHPOBAHHUIO  PYCCKOTO
si3pIka B MHOTOS3BIYHOM cpene (Palagyi Angela,
Bynamnermr) [76].

3akiroueHue

HecMotps Ha To uTo B BeHrpuu B nocnenHue ae-
CATHJICTHS PE3KO COKPATHIIOCH YHCIIO PYCHCTOB (UTO
CBSI3aHO C YMEHBILIEHHEM KOJIMYECTBA CTYJICHTOB U
3aKpBITHEM HEKOTOPBIX Kadenp), UCCIeJOBaHUS PyC-
CKOTO SI3bIKAa TIO-TIPEKHEMY BEIyTCS B Pa3HBIX
HamnpaBJeHUIX. B HUX, Kak Mbl BUIENHU BBIIIIE, TIPH-
HUMAIOT aKTHUBHOE y4YacTHUE HE TOJBKO SI3BIKOBEbI
CTapIIero TOKOJeHUs (HayaBIIMe CBOK HAYYHYIO
JIESITETIHHOCTD €IIE «B 30JI0TYIO 3II0XY» BEHIEPCKOMN
PYCUCTUKH), HO W TIPEICTABUTEIN HOBOH BOJHBI
HaIllUX pycUCTOB. B Hael cTatbe Mbl MONBITAIUCH
HpC[[CTaBI/ITI) y‘leHI)IX pa3H1>1x HOKOJ’IGHI/Iﬁ U J1aTb
OOIIYr0 KapTHHY BEHT'ePCKOW PYCHUCTHKH TTOCTCTHUX
YETHIPEX JACCATUIICTHH.

Hccnedosanue 6vinoaneHo npu QUHAHCOGON N0OOepICcKe
PODU u PAUK 6 pamkax nayunozo npoexkma Ne 20-512-23003.
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RUSSIAN LINGUISTICS IN HUNGARY AT THE TURN OF THE MILLENIUM:
SCIENCE AND TEACHING

L Padlosi, I. Hegediis, L. Jaszay

The article provides an overview of linguistic research in the Russian language in Hungary of the last 40 years. This
period is represented by Russianists of three generations and is characterized by a wealth of scientific topics covering a
vast area both in the modern Russian language and in the history of the language.
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